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Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura 
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CONTENTS  •  CONTEN IDO  •  CONTENU  •  CONTEÚDO

3+

ASSEMBLY  •  MONTAJE  •  ASSEMBLAGE  •  MONTAGEM1 :

TO PLAY 2  (CONTD. )  •  PARA JUGAR 2  (CONTINÚA)  •  POUR  JOUER  2  ( SU ITE )  •  MODO 23 :

TO PLAY 3  •  PARA JUGAR 3  •  POUR  JOUER  3  •  MODO 3
 

4 :

TO PLAY 1  •  PARA JUGAR 1  •  POUR  JOUER  1  •  MODO 12 :

TO  PLAY 2  •  JUEGO  2  •  POUR  JOUER  2  •  MODO 23 :

INSTRUCTIONS  •  INSTRUCCIONES
MODE  D'EMPLOI  •  INSTRUÇÕES

Detach as shown.
Quita la pieza, tal como se muestra.
Retirer comme indiqué.
Desencaixe conforme mostrado.

A. 

Assemble right leg as shown. • Ensambla la pata derecha, tal como se muestra.
Assembler la patte droite comme indiqué. • Monte a perna direita, conforme figura.

B. 

D. Turn DNA activator to see leg muscle move.
Gira el activador de ADN para mover el músculo de la pata.
Tourner l'activateur d'ADN pour voir le muscle de la patte bouger.
Ligue o ativador de DNA para ver o músculo da perna se mexer.

Plug DNA activator into end notch.
Conecta el activador de ADN en la muesca del extremo.
Placer l'activateur d'ADN dans la dernière encoche.
Plugue o ativador de DNA na ponta.

E. 

Remove rib cage.
Quita las costillas.
Retirer la cage thoracique.
Remova as costelas.

A. 

Turn DNA activator to see pumping lungs and heart. • Gira el activador de ADN para ver cómo bombean los pulmones y corazón.
Tourner l'activateur d'ADN pour voir le mouvement du coeur et des poumons. 
Ligue o ativador de DNA para ver os pulmões e o coração pulsarem.

C. 

Plug DNA activator into notch.
Conecta el activador de ADN en la muesca.
Placer l'activateur d'ADN dans l'encoche.
Plugue o ativador DNA na ponta.

B. 

Remove pieces as shown. • Quita las piezas, tal como se muestra. • Retirer les pièces comme indiqué. • Remova as peças, conforme figura.A. 

Build your dinosaur. • Construye tu dinosaurio.
Assembler le dinosaure. • Monte o seu dinossauro.

C. 

Plug DNA activator into neck.
Conecta el activador de ADN en el cuello.
Placer l'activateur d'ADN dans le cou.
Plugue o ativador de DNA no pescoço.

A. Turn DNA activator for chomping jaw.
Gira el activador de ADN para acción de mordida.
Tourner l'activateur d'ADN pour actionner la mâchoire.
Ligue o ativador de DNA para mandíbula mordedora.

B. 

Remove skin from right arm and leg.
Quita la piel del brazo y pata derechos.
Retirer la peau du bras droit et de la patte droite.
Remova a pele do braço e da perna direita.

B. Reattach right arm and leg.
Vuelve a conectar el brazo y pata derechos.
Remettre le bras droit et la patte droite.
Reencaixe braço e perna direita.

C. 

6+

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas 
que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a. • ATENÇÃO: Não é indicado para crianças menores de 
36 meses, por conter partes pequenas que podem ser engolidas ou inaladas e provocar asfixia.
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Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura 
referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de 
besoin car il contient des informations importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações 
importantes.

CONTENTS  •  CONTEN IDO  •  CONTENU  •  CONTEÚDO
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ASSEMBLY  •  MONTAJE  •  ASSEMBLAGE  •  MONTAGEM1 :

TO PLAY 2  (CONTD. )  •  PARA JUGAR 2  (CONTINÚA)  •  POUR  JOUER  2  ( SU ITE )  •  MODO 23 :

TO PLAY 3  •  PARA JUGAR 3  •  POUR  JOUER  3  •  MODO 3
 

4 :

TO PLAY 1  •  PARA JUGAR 1  •  POUR  JOUER  1  •  MODO 12 :

TO  PLAY 2  •  JUEGO  2  •  POUR  JOUER  2  •  MODO 23 :

INSTRUCTIONS  •  INSTRUCCIONES
MODE  D'EMPLOI  •  INSTRUÇÕES

Detach as shown.
Quita la pieza, tal como se muestra.
Retirer comme indiqué.
Desencaixe conforme mostrado.

A. 

Assemble right leg as shown. • Ensambla la pata derecha, tal como se muestra.
Assembler la patte droite comme indiqué. • Monte a perna direita, conforme figura.

B. 

D. Turn DNA activator to see leg muscle move.
Gira el activador de ADN para mover el músculo de la pata.
Tourner l'activateur d'ADN pour voir le muscle de la patte bouger.
Ligue o ativador de DNA para ver o músculo da perna se mexer.

Plug DNA activator into end notch.
Conecta el activador de ADN en la muesca del extremo.
Placer l'activateur d'ADN dans la dernière encoche.
Plugue o ativador de DNA na ponta.

E. 

Remove rib cage.
Quita las costillas.
Retirer la cage thoracique.
Remova as costelas.

A. 

Turn DNA activator to see pumping lungs and heart. • Gira el activador de ADN para ver cómo bombean los pulmones y corazón.
Tourner l'activateur d'ADN pour voir le mouvement du coeur et des poumons. 
Ligue o ativador de DNA para ver os pulmões e o coração pulsarem.

C. 

Plug DNA activator into notch.
Conecta el activador de ADN en la muesca.
Placer l'activateur d'ADN dans l'encoche.
Plugue o ativador DNA na ponta.

B. 

Remove pieces as shown. • Quita las piezas, tal como se muestra. • Retirer les pièces comme indiqué. • Remova as peças, conforme figura.A. 

Build your dinosaur. • Construye tu dinosaurio.
Assembler le dinosaure. • Monte o seu dinossauro.

C. 

Plug DNA activator into neck.
Conecta el activador de ADN en el cuello.
Placer l'activateur d'ADN dans le cou.
Plugue o ativador de DNA no pescoço.

A. Turn DNA activator for chomping jaw.
Gira el activador de ADN para acción de mordida.
Tourner l'activateur d'ADN pour actionner la mâchoire.
Ligue o ativador de DNA para mandíbula mordedora.

B. 

Remove skin from right arm and leg.
Quita la piel del brazo y pata derechos.
Retirer la peau du bras droit et de la patte droite.
Remova a pele do braço e da perna direita.

B. Reattach right arm and leg.
Vuelve a conectar el brazo y pata derechos.
Remettre le bras droit et la patte droite.
Reencaixe braço e perna direita.

C. 
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DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas 
que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a. • ATENÇÃO: Não é indicado para crianças menores de 
36 meses, por conter partes pequenas que podem ser engolidas ou inaladas e provocar asfixia.

INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Lang.:

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:                            

JW

FTF12

4LB

4B70

A4

A5

1C+1C

White Offset

70 GSM FSC

RAP

Updated contents and step 1B on page 2 base on new packout


	FTF13-4Lp1
	FTF13-4Lp2
	FTF13-4Lp3
	FTF13-4Lp4

